He Tirohanga Whānui me ngā Āhuatanga Reo

Overview of Stories and their Language Features

E whā ngā kōrero o roto i te pukapuka He Kohikohinga 54. Kei ngā whārangi e whai ake nei he paku whakamārama mō ia kōrero. Kua tohua te momo reo tuhi, ōna āhuatanga, me ētahi tauira nō roto tonu i ia kōrero. Ko te whāinga, kia āhei ngā ākonga ki te torotoro i te whānuitanga o ngā momo reo tuhi me ngā āhuatanga o tēnā, o tēnā momo tuhituhi.

	There are four pieces of writing in the book He Kohikohinga 54. The following pages provide a brief overview of each story, the language style, features of the language style and some examples from the story. The intention is that students will begin to gain an understanding of the range of language styles and their features. 


	Te kōrero
	Te whakarāpopototanga

	Ngā Moriori
nā Waitangi Teepa
He tuhinga tūhono (Writing to express collective identity). Tirohia te whārangi 7 o tēnei pukapuka. 
	He kohinga kōrero tēnei e hāngai ana ki ngā hononga i waenganui i ngā iwi Māori, te iwi Moriori, me Rēkohu hoki. Ka whakamahia te reo ā-whakapapa. Ka whakaaturia te āhua o ētahi o ngā tikanga, ētahi taonga hoki i te moutere o Rēkohu. A description of ancestry that unifies, connects, and explains aspects of Māori and Moriori tikanga, taonga and connections to the Chatham Islands. 

	Ngā Mōkai a Utangaro
nā Mana Cracknell
He tuhinga pūrākau (writing that explains aspects of our world.) Tirohia te whārangi 8 o tēnei pukapuka. 
	I tētahi rā i a Utangaro e hī ika ana, ka tāhaetia ana ika e Hiakai-ika, tētahi o ngā kekeno mōkai a Ru rāua ko Hape. I tana pukuriri ka whai utu a Utangaro, ka patua
a Hiakai-ika kia mate. While out fishing one day Utangaro is angered by the loss of his catch and line to Hiakai-ika, the pet seal of Ru and Hape. Utangaro seeks revenge and kills Hiakai-ika. 

	Te Utu Whakahoki a Ru rāua ko Hape
nā Mana Cracknell
He tuhinga pūrākau (Writing that explains aspects of our world). Tirohia te whārangi 9 o tēnei pukapuka. 
	Oho ake a Ru rāua ko Hape ka kite rāua kua ngaro a Hiakai-ika. I tō rāua pōuri ka ui atu rāua ki tētahi tohunga, ka kitea nā wai i mahi. Ka patu rāua i a Pukutoru kia mate. Ko Pukutoru te kekeno mōkai o Utangaro. Nā wai rā ka mōhio a Utangaro nā Ru rāua ko Hape a Pukutoru i patu, ka whai whakaaro ia ki tā rāua i hē ai, ki tāna i hē ai, otirā ki tā
rātou katoa i hē ai. Following directly on from the previous story Ru and Hape awake to find Hiakai-ika is gone. Saddened they seek the advice of a tohunga and their own utu. Ru and Hape kill Pukutoru, the pet seal of Utangaro. Utangaro eventually realises he has been deceived and reflects on the actions of those involved. 

	Kua Miere a Te Ua
nā Hera Black-Taute
He tuhinga whakaari whakangāhau (Play). Tirohia te whārangi 10 o tēnei pukapuka. 
	Tokorima ngā tamariki e tākaro ana i tātahi, i te moutere o Rēkohu. Kei te tatari mai rātou mō ngā mātua e rapu kai ana. I a rātou e tatari ana ka tahuna e rātou te ahi, ka whakatoi tētahi ki tētahi. Ko Te Ua te rāwaho, ko ia hoki te mea nāna tīmata ngā kōrero. A group of 5 children are at the beach on Rēkohu island waiting for their parents who are diving for kaimoana. While they wait they are making a fire and giving each other cheek. Te Ua, who lives in Pōneke, initiates the friendly banter. 
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